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1. P. Terentius Afer, Hecyra

PROLOGVS (I)

Hecyra est huic nomen fabula€. haec quom datast
nova, novom intervenit vitium et calamitas

ut neque spectari neque cognosci potuerit:

ita populu' studio stupidus in funambulo 5
animum occuparat. nunc haec planest pro nova,

et is qui scripsit hanc ob eam rem noluit

iterum referre ut iterum possit vendere.

alias cognostis eiu': quaeso hanc noscite. 9
PROLOGVS (II)
Orator ad vos venio ornatu prologi: 10

sinite exorator sim <eo>dem ut iure uti senem

liceat quo iure sum usus adulescentior,

novas qui exactas feci ut inveterascerent,

ne cum poeta scriptura evanesceret.

in s quas primum Caecili didici novas 15
partim sum earum exactu', partim vix steti.

quia scibam dubiam fortunam esse scaenicam,

spe incerta certum mihi laborem sustuli,

<ea>sdem agere coepi ut ab eodem alias discerem
novas, studiose né€ illum ab studio abducerem. 20
perfeci ut spectarentur: ubi sunt cognitae,

placitae sunt. ita poetam restitui in locum

prope iam remmotum iniuria advorsarium

ab studio atque ab labore atque arte musica.

2. C. Iulius Caesar, De Bello Gallico, 1,1

[1] Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae, aliam Aquitani,
tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. [2] Hi omnes lingua, institutis,
legibus inter se differunt. Gallos ab Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Matrona et
Sequana dividit. [3] Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod a cultu atque
humanitate provinciae longissime absunt, minimeque ad eos mercatores saepe commeant
atque ea quae ad effeminandos animos pertinent important, [4] proximique sunt
Germanis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. Qua de
causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere cotidianis proeliis
cum Germanis contendunt, cum aut suis finibus eos prohibent aut ipsi in eorum finibus
bellum gerunt. [5] Eorum una pars, quam Gallos obtinere dictum est, initium capit a




flumine Rhodano, continetur Garumna flumine, Oceano, finibus Belgarum, attingit etiam
ab Sequanis et Helvetiis flumen Rhenum, vergit ad septentriones. [6] Belgae ab extremis
Galliae finibus oriuntur, pertinent ad inferiorem partem fluminis Rheni, spectant in
septentrionem et orientem solem. [7] Aquitania a Garumna flumine ad Pyrenaeos montes
et eam partem Oceani quae est ad Hispaniam pertinet; spectat inter occasum solis et
septentriones.

3. M. Tullius Cicero, In Catilinam, 1, 1-2

1. Quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quam diu etiam furor iste tuus
nos eludet? quem ad finem sese effrenata iactabit audacia? Nihilne te nocturnum
praesidium Palati, nihil urbis vigiliae, nihil timor populi, nihil concursus bonorum
omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora voltusque
moverunt? Patere tua consilia non sentis, constrictam iam horum omnium scientia teneri
coniurationem tuam non vides? Quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris,
quos convocaveris, quid consili ceperis quem nostrum ignorare arbitraris?

2. O tempora, o mores! Senatus haec intellegit, consul videt; hic tamen vivit. Vivit? Immo
vero etiam in senatum venit, fit publici consili particeps, notat et designat oculis ad
caedem unum quemgque nostrum. Nos autem fortes viri satis facere rei publicae videmur,
si istius furorem ac tela vitamus. Ad mortem te, Catilina, duci iussu consulis iam pridem
oportebat, in te conferri pestem quam tu in nos omnis iam diu machinaris.

4, M. Tullius Cicero, Pro Marcello, 1-4

1. Diuturni silenti, patres conscripti, quo eram his temporibus usus, non timore aliquo, sed
partim dolore, partim verecundia, finem hodiernus dies attulit, idemque initium quae
vellem quaeque sentirem meo pristino more dicendi. Tantam enim mansuetudinem, tam
inusitatam inauditamque clementiam, tantum in summa potestate rerum omnium
modum, tam denique incredibilem sapientiam ac paene divinam tacitus praeterire nullo
modo possum.

2. M. enim Marcello vobis, patres conscripti, reique publicae reddito non illius solum sed
etiam meam vocem et auctoritatem vobis et rei publicae conservatam ac restitutam puto.
Dolebam enim, patres conscripti, et vehementer angebar, cum viderem virum talem, cum
in eadem causa in qua ego fuisset, non in eadem esse fortuna, nec mihi persuadere
poteram nec fas esse ducebam versari me in nostro vetere curriculo illo aemulo atque
imitatore studiorum ac laborum meorum quasi quodam socio a me et comite distracto.
Ergo et mihi meae pristinae vitae consuetudinem, C. Caesar, interclusam aperuisti et his
omnibus ad bene de re publica sperandum quasi signum aliquod sustulisti.

3. Intellectum est enim mihi quidem in multis et maxime in me ipso, sed paulo ante
omnibus, cum M. Marcellum senatui reique publicae concessisti commemoratis
praesertim offensionibus, te auctoritatem huius ordinis dignitatemque rei publicae tuis vel
doloribus vel suspicionibus anteferre. Ille quidem fructum omnis ante actae vitae hodierno




die maximum cepit, cum summo consensu senatus tum iudicio tuo gravissimo et maximo.
Ex quo profecto intellegis quanta in dato beneficio sit laus, cum in accepto sit tanta gloria.
4. Est vero fortunatus cuius ex salute non minor paene ad omnis quam ad illum ventura sit
laetitia pervenerit: quod quidem merito atque optimo iure contigit. Quis enim est illo aut
nobilitate aut probitate aut optimarum artium studio aut innocentia aut ullo in laudis
genere praestantior?

5. C. Sallustius Crispus, Bellum Catilinae, 1-2

1.1 Omneis homines, qui sese student praestare ceteris animalibus, summa ope niti decet,
ne vitam silentio transeant veluti pecora, quae natura prona atque ventri oboedientia
finxit. 2 sed nostra omnis vis in animo et corpore sita est: animi imperio, corporis servitio
magis utimur; alterum nobis cum dis, alterum cum beluis commune est. 3 quo mihi rectius
videtur ingeni quam virium opibus gloriam quaerere et, quoniam vita ipsa qua fruimur
brevis est, memoriam nostri quam maxume longam efficere. 4 nam divitiarum et formae
gloria fluxa atque fragilis est, virtus clara aeternaque habetur. 5 Sed diu magnum inter
mortalis certamen fuit, vine corporis an virtute animi res militaris magis procederet. 6 nam
et prius quam incipias consulto, et ubi consulueris mature facto opus est. 7 ita utrumque
per se indigens alterum alterius auxilio eget.

2.1 igitur initio reges — nam in terris nomen imperi id primum fuit — divorsi pars
ingenium, alii corpus exercebant: etiam tum vita hominum sine cupiditate agitabatur; sua
quoique satis placebant. 2 postea vero quam in Asia Cyrus, in Graecia Lacedaemonii et
Athenienses coepere urbis atque nationes subigere, lubidinem dominandi causam belli
habere, maxumam gloriam in maxumo imperio putare, tum demum periculo atque
negotiis conpertum est in bello plurumum ingenium posse. 3 quod si regum atque
imperatorum animi virtus in pace ita ut in bello valeret, aequabilius atque constantius sese
res humanae haberent, neque aliud alio ferri neque mutari ac misceri omnia cerneres. 4
nam imperium facile iis artibus retinetur, quibus initio partum est. 5 verum ubi pro labore
desidia, pro continentia et aequitate lubido atque superbia invasere, fortuna simul cum
moribus inmutatur. 6 Ita imperium semper ad optumum quemque a minus bono
transfertur. 7 Quae homines arant navigant aedificant, virtuti omnia parent. 8 sed multi
mortales, dediti ventri atque somno, indocti incultique vitam sicuti peregrinantes
transigere; quibus profecto contra naturam corpus voluptati, anima oneri fuit. eorum ego
vitam mortemque iuxta aestumo, quoniam de utraque siletur. 9 verum enim vero is
demum mihi vivere atque frui anima videtur, qui aliquo negotio intentus praeclari
facinoris aut artis bonae famam quaerit.

6. C. Valerius Catullus, Carmina, 1

Cui dono lepidum novum libellum
arido modo pumice expolitum?
Corneli, tibi: namque tu solebas
meas esse aliquid putare nugas




iam tum, cum ausus es unus Italorum 5
omne aevum tribus explicare chartis,

doctis, Iuppiter, et laboriosis.

quare habe tibi quidquid hoc libelli,
qualecumque quidem, patroni ut ergo

plus uno maneat perenne saeclo. 10

7. P. Vergilius Maro, Aeneis, 1,1-33

Arma uirumque cano, Troiae qui primus ab oris
Italiam fato profugus Lauiniaque uenit

litora, multum ille et terris iactatus et alto

ui superum, saeuae memorem Iunonis ob iram,

multa quoque et bello passus, dum conderet urbem 5

inferretque deos Latio; genus unde Latinum
Albanique patres atque altae moenia Romae.
Musa, mihi causas memora, quo numine laeso
quidue dolens regina deum tot uoluere casus
insignem pietate uirum, tot adire labores
impulerit. tantaene animis caelestibus irae?
Vrbs antiqua fuit Tyrii tenuere coloni
Karthago, Italiam contra Tiberinaque longe
ostia, diues opum studiisque asperrima belli,
quam Iuno fertur terris magis omnibus unam
posthabita coluisse Samo. hic illius arma,

hic currus fuit; hoc regnum dea gentibus esse,
si qua fata sinant, iam tum tenditque fouetque.
progeniem sed enim Troiano a sanguine duci
audierat Tyrias olim quae uerteret arces;

hinc populum late regem belloque superbum
uenturum excidio Libyae; sic uoluere Parcas.
id metuens ueterisque memor Saturnia belli,
prima quod ad Troiam pro caris gesserat Argis;
necdum etiam causae irarum saeuique dolores
exciderant animo; manet alta mente repostum
iudicium Paridis spretaeque iniuria formae

et genus inuisum et rapti Ganymedis honores:
his accensa super iactatos aequore toto

Troas, reliquias Danaum atque immitis Achilli,
arcebat longe Latio, multosque per annos
errabant acti fatis maria omnia circum.

tantae molis erat Romanam condere gentem.
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8. Sex. Propertius, Elegiae, 1,1

Cynthia prima suis miserum me cepit ocellis,
contactum nullis ante cupidinibus.

tum mihi constantis deiecit lumina fastus

et caput impositis pressit Amor pedibus,
donec me docuit castas odisse puellas
improbus, et nullo vivere consilio.

ei mihi, iam toto furor hic non deficit anno,
cum tamen adversos cogor habere deos.
Milanion nullos fugiendo, Tulle, labores
saevitiam durae contudit Iasidos.

nam modo Partheniis amens errabat in antris,
rursus in hirsutas ibat et ille feras;

ille etiam Hylaei percussus vulnere rami
saucius Arcadiis rupibus ingemuit.

ergo velocem potuit domuisse puellam:
tantum in amore fides et benefacta valent.
in me tardus Amor non ullas cogitat artes,
nec meminit notas, ut prius, ire vias.

at vos, deductae quibus est fallacia lunae

et labor in magicis sacra piare focis,

en agedum dominae mentem convertite nostrae,
et facite illa meo palleat ore magis!

tunc ego crediderim Manes et sidera vobis
posse Cytinaeis ducere carminibus.

aut vos, qui sero lapsum revocatis, amici,
quaerite non sani pectoris auxilia.

fortiter et ferrum saevos patiemur et ignes,
sit modo libertas quae velit ira loqui.

ferte per extremas gentes et ferte per undas,
qua non ulla meum femina norit iter.

vos remanete, quibus facili deus annuit aure,
sitis et in tuto semper amore pares.

nam me nostra Venus noctes exercet amaras,
et nullo vacuus tempore defit Amor.

hoc, moneo, vitate malum: sua quemque moretur
cura, neque assueto mutet amore torum.
quod si quis monitis tardas adverterit aures,
heu referet quanto verba dolore mea!
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9. P. Ovidius Naso, Amores, 1,1

Arma gravi numero violentaque bella parabam
edere, materia conveniente modis.
par erat inferior versus; risisse Cupido
dicitur atque tinum surripuisse pedem.
“quis tibi, saeve puer, dedit hoc in carmina itiris? 5
Pieridum vates, non tua, turba sumus.
quid, si praeripiat flavae Venus arma Minervae,
ventilet accénsas flava Minerva facées?
quis probet in silvis Cererem regnare iugosis,
lege pharetratae virginis arva coli? 10
crinibus insignem quis actta cuspide Phoebum
instruat, Aoniam Marte movente lyram?
sunt tibi magna, puer, nimiumque potentia régna:
cur opus adfectas ambitiose novum?
an, quod ubique, tuum est? tua sunt Heliconia tempe? 15
vix etiam Phoeb0 iam lyra tata sua est?
cum bene surrexit versti nova pagina primo,
attenuat nervos proximus ille meos.
nec mihi materia est numeris levioribus apta,
aut puer aut longas compta puella comas.” 20
questus eram, pharetra cum protinus ille solata
legit in exitium spicula facta meum
lanavitque gent sinudosum fortiter arcum
“quod”que “canas, vates, accipe” dixit “opus.”
me miserum! certas habuit puer ille sagittas: 25
uror, et in vacuo pectore réegnat Amor.
sex mihi surgat opus numeris, in quinque residat;
ferrea cum vestris bella valete modis.
cingere litorea flaventia tempora myrto,
Misa per undénos émodulanda pedes!

10. L. Annaeus Seneca iunior, De brevitate vitae 1-4

1 Maior pars mortalium, Pauline, de naturae malignitate conqueritur, quod in exiguum
aeui gignimur, quod haec tam uelociter, tam rapide dati nobis temporis spatia decurrunt,
adeo ut exceptis admodum paucis ceteros in ipso uitae adparatu uita destituat. nec huic
publico, ut opinantur, malo turba tantum et imprudens uolgus ingemuit. clarorum quoque
uirorum hic adfectus querellas euocauit: 2 inde illa maximi medicorum exclamatio est:
uitam breuem esse, longam artem. inde Aristotelis cum rerum natura exigentis minime
conueniens sapienti uiro lis: aetatis illam animalibus tantum indulsisse, ut quina aut dena
secula educerent: homini in tam multa ac magna genito tanto citeriorem terminum stare.




3 non exiguum temporis habemus, sed multum perdidimus. satis longa uita et in
maximarum rerum consummationem: large data est, si tota bene conlocaretur. sed ubi per
luxum ac neglegentiam diffluit, ubi nullae bonae rei inpenditur, ultima demum necessitate
cogente, quam ire non intelleximus, transisse sentimus. 4 ita est, non accipimus breuem
uitam, sed facimus, nec inopes eius, sed prodigi sumus. sicut amplae et regiae opes ubi ad
malum dominum peruenerunt, momento dissipantur, at quamuis modicae, si bono
custodi traditae sunt, usu crescunt: ita aetas nostra bene disponenti multum patet.

11. M. Valerius Martialis. Epigrammata, 2, praef.

'Quid nobis' inquis 'cum epistula? Parum enim tibi praestamus, si legimus epigrammata?
Quid hic porro dicturus es quod non possis versibus dicere? Video quare tragoedia aut
comoedia epistulam accipiant, quibus pro se loqui non licet: epigrammata curione non
egent et contenta sunt sua, id est mala, lingua: in quacumque pagina visum est, epistulam
faciunt. Noli ergo, si tibi videtur, rem facere ridiculam et in toga saltantis inducere
personam. Denique videris an te delectet contra retiarium ferula. Ego inter illos sedeo qui
protinus reclamant'. Puto me hercules, Deciane, verum dicis. Quid si scias cum qua et
quam longa epistula negotium fueris habiturus? Itaque quod exigis fiat. Debebunt tibi si
qui in hunc librum inciderint quod ad primam paginam non lassi pervenient.

12. Cornelius Tacitus, De Vita Iulii Agricolae, 1-3

1.1 Clarorum virorum facta moresque posteris tradere, antiquitus usitatum, ne nostris
quidem temporibus quamquam incuriosa suorum aetas omisit, quotiens magna aliqua ac
nobilis virtus vicit ac supergressa est vitium parvis magnisque civitatibus commune,
ignorantiam recti et invidiam. 2 sed apud priores ut agere digna memoratu pronum
magisque in aperto erat, ita celeberrimus quisque ingenio ad prodenam virtutis
memoriam sine gratia aut ambitione bonae tantum conscientiae pretio ducebatur. 3 ac
plerique suam ipsi vitam narrare fiduciam potius morum quam adrogantiam arbitrati
sunt, nec id Rutilio et Scauro citra fidem aut obtrectationi fuit: adeo virtutes isdem
temporibus optime aestimantur, quibus facillime gignuntur. 4 at nunc narraturo mihi
vitam defuncti hominis venia opus fuit, quam non petissem incusaturus: tam saeva et
infesta virtutibus tempora.

2.1 Legimus, cum Aruleno Rustico Paetus Thrasea, Herennio Senecioni Priscus Helvidius
laudati essent, capitale fuisse, neque in ipsos modo auctores, sed in libros quoque eorum
saevitum, delegato triumviris ministerio ut monumenta clarissimorum ingeniorum in
comitio ac foro urerentur. 2 scilicet illo igne vocem populi Romani et libertatem senatus et
conscientiam generis humani aboleri arbitrabantur, expulsis insuper sapientiae
professoribus atque omni bona arte in exilium acta, ne quid usquam honestum occurreret.
3 dedimus profecto grande patientiae documentum; et sicut vetus aetas vidit quid
ultimum in libertate esset, ita nos quid in servitute, adempto per inquisitiones etiam




loquendi audiendique commercio. memoriam quoque ipsam cum voce perdidissemus, si
tam in nostra potestate esset oblivisci quam tacere.

3.1 Nunc demum redit animus; et quamquam primo statim beatissimi saeculi ortu Nerva
Caesar res olim dissociabilis miscuerit, principatum ac libertatem, augeatque cotidie
felicitatem temporum Nerva Traianus, nec spem modo ac votum securitas publica, sed
ipsius voti fiduciam ac robur adsumpserit, natura tamen infirmitatis humanae tardiora
sunt remedia quam mala; et ut corpora nostra lente augescunt, cito extinguuntur, sic
ingenia studiaque oppresseris facilius quam revocaveris: subit quippe etiam ipsius inertiae
dulcedo, et invisa primo desidia postremo amatur.
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Vesp A T

At regina gravi iamdudum saucia cura

vulnus alit venis et cacco carpitur igni.

multa viri virtus animo Biﬂamﬁm recursat

gentis honos; haerent infixi pectore vultus

verbaque, nec placidam membris dat cura quietem.
Postera Phoebea lustrabat lampade terras

nmentemgue Aurora polo dimoverat umbram,

cum sic unanimam adloguitur male sana sororem:

“Anna soror, (uae me suspensam insomnia terrent!

cruis novus hic nostris successit sedibus hospes,

quem sese ore ferens, quam fort pectore et armis!

credo equidem, nec vana fides, genus esse deorum,

degeneres animos Hmor arguit. heu! quibus ille

iactatus fatis! quae belia exhausta canebatl

si mihi non animo fixum immotumegue sederet,

ne cul me vinclo vellem sociare jugali,

postquam primus amor deceptam morte fefellit

si non pertaesum thalami taedzeque fuisset,

huic uni forsan potud succumbere culpae.

Anna, fatebor enim, miseri post fata Sychaei

noEﬁmﬁ el sparsos fraterna caede Penates

solus hic inflexit sensus animumque labantem

impulit. agnosco veteris vostigia Aammae.
sed mihi vel tellus optem prius ima dehiscat
vel pater omnipotens adigat me fulmine ad urnbras,
pallentis umbras Erebo noctemque profundam,
ante, Pudor, guam te viole aut tua iura resolvo.
ille meos, primus qui me sibi iunxit, amores
abstulit; ille habeat secum servetgue sepulero.”
sic effata stnum lacrimis implevit obortis.

Anna refert: "o luce magis dilecta sorori,
solane perpetua maerens carpere iuventa,
nec duleis natos Yeneris nec praemia noxis?
id cinerem aut Manis credis curare sepultos?
esto; aegram nulli quondam flexere marit,
non Libyae, non ante Tyro; despectus Tarhas
ductoresque alii, quos Afrjca terra triumphis
dives alit; placitone etiam pugnabis amorip
nec venit in mentem, quorum consederis arvis?
hinc Gaetulae urbes, genus insuperabile bello,
et Numidae infreni cingunt et inhospita Syrts;
hine desorta sili regio lateque furentes
Barcasi. quid bella Tyro surgentia dicam
germanique minas , . 7
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dum pelago desaevit hiems et aquosus Orion,
quassataeque rates, dum non tractabile caelum.”
His dictis.incensum animum inflammavit amore

spemque dedit dubiae menti solvitque pudoerem.
principio delubra adeunt pacemque per aras
exquirunt; mactant lectas de more bidentis
legiferae Cereri Phoeboque patrique Lyaeo,
Tuneni ante omnis, oul vincla fugalia curae;
ipsa tenens dextra pateram pulcherrima Dido
candentis vaccae media inter cornua fundit
aut ante ora deum pinguis spatiatur ad aras,
instauratgue diem donis, pecudumque reclusis
pectoribus inhjans spirantia consulit exta.
heu vatum ignarae mentes! quid vota furentem,
quid delubra iuvant? est moilis flamma medullas
interea et tacitum vivit sub pectore vulnus.
uritur infelix Dido totaque vagatur
urbe furens, qualis coniecta cerva sagitta,
quam Hb.oo& incautam nemeora inter Cresia fixit
pastor agens telis liquitque volatile ferrum
nescius; illa fuga silvas saltusque peragrat
Dictaeos; haeret lateri letalis harundo.
nune media Aenean secum per moenda ducit
m&oﬁm.mmﬂm ostentat opes E&@Sﬂﬂm paratam;
incipit effari, mediaque in voce resistit;
nunc eadem labente die convivia quaerit,

- Tliacosgue iterum démens audire labores
exposcit pendetque Herum narrantis ab ore.
post ubi digressi, lumengue obscura vicissim

luna premit suaden tque cadentia sidera somnos,

sola domo maeret vacua stratisque relictis

incubat. illum absens absentem auditque videtque,
aut premio Ascanium, genitoris imaging capta,
detinet, infandum si fallere possit amorem.

non coeptae adsurgunt turres, non arma taventus
exercet portusve aut propugnacula bello

tuta parant; pendent opera interrupta minaeque
murorum ingentes aequataque machina caelo,
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ille dies primus leti primusque malorum

causa fuit. neque enim specie famave movelur
nec iam furtivum Dido meditatur amerem;
coniugium vocat; hoe praetexit nomine n&@mE.

Extemplo Tibyae magnas it Fama per urbes,
Fama, malum qua non aliud velocius allum.
mobilitate viget viresque adquirit eundo;
parva metu prime, mox sese attollit in auras
ingrediturque sclo et caput inter nubila condit.
illam Terra parens, ira inritata deorum,
extremam, ut perhibent, Coeo Enceladoque sororem
progenuit, pedibus celerem et pernicibus alis,
monstrum wop.w.mﬂmcdr Em@:m“ cui, quot sunt COrpors

plumae,
tot vigiles oculi subter {mirabile dictu),
totlinguae, totidem ora sonant, tot subrigit auris.
nocte volat caeli medio terraeque per umbram,
stridens, nec dulai declinat lumina somno;
luce sedet custos aut summi culmine tect,
turribus aut altis, et magnas territat urbes,
tam ficli pravique tenax quam nuntia veri.
haee tum multiplici populos sermone replebat
gaudens, et pariter facta atque infecta canebat:
venisse Aenean, Troianc sanguine cretum,
cui se pulchra vire dignetur tungeré Dido;
nune hiemem inter se luxu, quam longsa, fovere
regnorum lmrmermnores turpique cupidine captos.
haec passim dea foeda virum diffunidit in ora.
protinus ad regem cursus detorquet larban
incenditque anfmum dicts atque aggerat iras, - -
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At regina dolos (quis fallere possit amantem?)
praesensit motusque excepit prima futuros,
omnia tuta Hmens, eadem {impia Fama furenti
detulit armari classem cursumgue parari.
saevit inops animi totamque incensa per urbem
bacchatur, @cm&m commaots excita sacris
Thyias, ubi audito stimulant trieterica Baccho
oigia nocturnusque vocat clamore Cithaeron.
tandem his Aenean compellat vocibus ultro:

“Dissimulare etiam sperasti, perfide, tantum
posse nefas tacttusque mea decedere terraP
nec te noster amor nec te data dextera quondam
nec moritura tenet crudeli funere Dido?
quin etiam hiberno moliri sidere classem
et mediis properas Aquilonibus ire per altum,
crudelis? quid? si non arva aliena domosque
ignotas peteres, et Troia antiqua maneret,

Troia per undesum peteretur classibus asquor?

mene fgis? per ego has lacrimas dextramque tuam te
{(quando aliud roihi jam miserae nihil ipsa reliqui),
per conubia nostra, per inceptos hymenaeos,

si bemie quid de te merui, fuit aut tibi quicquam
dulce meum, miserere domus labentis et istam,

oro, si quis adhue precibus locus, exue mentem.

te propter Libycae gentes Nomadumque tyranni
odere, infensi Tyrii; te propter eundern

exstinchus pudor et, qua sola sidera adibam,

fama prior. cul me moribundam deseris, hospes,

hoc solum nomen gquoniam de coniuge restat?

quid moror? an mea Pygmalion dum moenia frater

destruat aut captam ducat Gaetulus Jarbas?

saltem si gua mihi de te suscepta fuisset

ante fugam suboles, si quis mihi parvulus auls

luderet Aeneas, qui te tamen ore referret,

non equidem omnino capta ac deserta viderer.”
Dixerat, ille Tovis monitis immota tenebat

fumina et obnixus curam sub corde premebat.

tandem pauca refert: “ego te, quae plurima fando

enumerare vales, mumguam, regina, negabo

promeritam, nec me meminisse H&mmwﬁ Elissae,

dum memor ipse mei, dum spiritus hos regit artus.

pro re pauca loquar. neque ego hane abscondere furto

speravi (ne finge) fupam, nec coniugis umquam

praectendi taedas aut haec in foedera veni.

me si fata meis paterentur ducere vitam

auspiciis et sponte mea componere curas,

urbem Troianam primum dulcisque meorum

reliquias colerem, Priami tecta alta manerent,

at recidiva manu posuissem Pergama viclis.
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sed nunc Jtaliam magnam Gryneus Apolle,

Ttaliam Lyciae iussere capessers sortes;

hic amor, haec patria est. si te Karthaginis arces
Phoenissam Libycaeque aspectus detinet urbis,
quae tandem Ausonia Teueros considere terra
invidia est? et nos fas extera quaerere regna.
me patris Anchisae, quotiens umentibus umbris

nox operit terras, quotiens astra ignea surgunt,
admonet in somnis et turbida terret imago;
me puer Ascanius capitisque iniuria cari,
querm regno Hesperiae fraudo et fatalibus arvis.
Bunc etam interpres divum, Iove missus ab ipso
(testor utrumgue capat), celeris mandata per auras
detulit; ipse deum manifesto in lemine vidi
intrantern muros vocemaque his auribus hausi.
desine meque tuis incendere teque querelis.
Italiam nen sponte sequor . . .”

Talia dicentem tamdudum aversa tuetur,

. bue illue volvens cculos, totumque pererrat

liminibus tacttis et sfc accensa profatur: .
“nec tibi diva parens, generis nec Dardanus auctor, ’
perfide, sed duaris genuit te cautibus horrens
Caucasus, Hyrcanaeque admorunt ubera tigres.
nam quid dissimulo aut quae me ad malora reservo?
mum fletu ingemuit nestre? num lamina flexit?

num lacrimas victus dedit aut miseratus amantem est?
quae quibus anteferam? iam iam nec maxima Iuno
nec Saturnius haec oculis pater aspicit aequis.
nusguam tuta fides, eiecturn htore, egentem

excepi et regni demens in parte locavi;

amissam classem, socios a morte reduxi.

heul furiis incensa feror: nune augur Apells,

mme Tyciae sortes, nunc et love missus ab ipso
interpres divum fert horrida iussa per auras.

scilicet is superis labor est, ea cura quietos

sollicitat. neque te teneo neque dicta refello:
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1, sequere Ttaliam ventis, pete regna per undas.
spero equidem mediis, i quid pia numina Fossumnt,
supplicia hausurum seopulis et nomine Dido u
saepe vocaturum. sequar atris ﬁEwE absens

et, cum frigida mors anima seduxerit arfus

omnibus umbra locis adere, dabis, ﬁwmw.ovm poenas
audiam et haee Manis veniot mihi fama mzmqbaam -
his medium dictis sermoner abrumpit et auras .
segra fugit seque ex oculis avertit et aufert,
FE:@E multa metu cunctantem et multa parantem
dicere, suscipiunt famulae conlapsague membra
marmoreo referunt thalemeo stratisque reponunt.

At pius Aeneas, quamguam lenire dolentern

solando cupit et dictis avertere curas,
_E:Wu gemens magnoque animum labefactus amore
,Emmm tamen civum axsequitur o_mmmmgﬂﬁm revisit, u
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at non infelix animi Phioenissa, neque umguam
solvitur iu somnos, oculisve aut pectore noctern
accipit; ingeminant curae, Tursusque resurgens
saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu.
sic adeo insistit secumque ita corde volutat:
“en, quid ago? rursusne procos inrisa priores
experiar, Zogmmﬁaﬂmm petam conubia mcmtﬂmﬁ
guos ego sim totiens iam dedignata maritos?
THacas igitur classis atgue ultima Teucrum

iussa seguar? quiane auxilio iuvat ante levatos
et bene apud memores veteris stat gratia facti?
quis me autem, fac velle, sinet ratibusve superbis
invisam accipiet? nescis, heu! perdita, necdum
Laomedonteae sentis periuria gentis?

quid tum? sola fuga nautas comitabor ovantis?
an Tyriis omnique manu stipata meorum
inferar et, quos Sidonia vix urbe revell,

rursus agam pelago et ventis dare vela iubebo?

gutin morere, ut merita es, ferroque averte dolorem.

tu lacrimis evicta meis, tu prima furentem

lis, germana, malis oneras atque obicis hosti.

non licuit thalami expertem sine crimine vitam

@mmmam“ more ferae, talis nec tangere curas;

non servata fides cineri promissa Sychaeo.”

tantos illa suc rwmpebat pectore questus.
Aeneas celsa in puppi, iam cerhis eund,

cmj.mmdm.~ somnos, rebus iam rite paratis,

buic se forma dei vultu redeunts ecdem

obtulit in somnis rursusgque ita visa monere est,
omnia Mercirio similis, vocemgue oowop.oamsm

et crinis flavos et membra decora iuventa:

“nate dea, potes hoc sub casu ducere somnos,

nec quae le circum stent deinde mwio&m cernis,
demens, nec Zephyros audis spirare secundos?

illa dolos dirumque nefasin pectore versat,

certa mori, variosque irarum concitat aestus.

non fugis hine pragceps, dum praecipitare potestas?
iam mare turbari trabibus saevasque videhis
conlucere faces, iam fervere litora flamnmis,

si te his attigerit terris Aurora morantern.

heiz age, vumpe morast varium et mutabile semper
femina.” sic fatus noct se immiscuil atrae.

Tum vero Aeneas subitis exterritus umbris
corripit e somno corpus sociosque mmmmmﬁ
“praecipites vigilate, viri, et considite transtris;
solvite vela citl, deus asthere missus ab alto
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festinare fugam tortosque incidere funis

ecce iterum instimulat, mm@:wd_h te, sancte deorum,
quisquis es, imperioque iterum paremus gvantes.
adsis o placidusque iuves et sidera caelo

_dextra feras.” dixit vaginaque eripit ensem

fulmineum strictoque ferit retinacula ferro.
idem omuis simul ardor habet; rapiuntque ruuntque;
litora deseruere; latet sub classibus aequor;
adnixi torquent spumas et caerula verrunt.

Et jam prima novo mm_mammwﬁ [umine terras
Tithoni croceum linguens Aurora cubile.
regina, e speculis ut primum albescere lucem
vidit et aequatis classem procedere velis,
mﬂonmcm et vacuos sensit sine Hmemo portus,
terque quaterque rmani pectus percussa decorum
flaventisque abscissa comas, “pro Iuppiter! ihit
hic,” ait, “et nostris inluserit advena regnis?
non arma mxwm%mb.ﬂ totaque ex urbe sequentur,
deripientque rates alii navalibus? ite,
ferte citi lammas, date tela, impellite remaos!
quid loquor? aut ubi sum? quae mentem insania mutat?
infelix Dido, nunc te facta impia tangunt?
tum decuit, cum sceptra dabas. en dextra fdesque,
quem). secum patrios alunt portare Penates,
quem subiisse umeris confectum astate mmﬁwioé_
non potui abreptum diveliere corpus et undis
spargere? non socios, non. ipsum absamere ferro
Ascanium patriisque @@EE&EE ponere mensist
verum anceps pugnae fuerat fortuna. fuisset:
guem metui moritura? faces in castra tulissem
wamwmmmmﬁmcm foros flamimis natumque patrernque
cum genere exstinxem, memel super ipsa dedissem.
Sel, qui terrarum flammis opera omuia fustras,
tugue harum interpres curarum et conscia Tunc,
noecturnisque Heeate riviis ululata per urbes
et Dirse ultrices et di morientis Elissae,
accipite haec, meritumque malis advertite numen
et nostras audite preces. si tangere portus

infandum caput ac terrls adnare necesse est,

et sic fata Tovis poscunt, hic terminus haeret:

at bello audacis populi vexatus et armits,

finibus extorzis, complexu avulsus Tuli,

awdlium imploret videatque indigna suorum
funera; nec, cum se sub leges pacis iniquae
tradiderit, regno aut optata luce fruatur,

sed cadat ante diem mediaque inhumatus harena.
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haec precor, hanc vocem extremarn cum sanguine [undo.
tum vos, o Tyrii, stizpem et genus omne fsturum
axercete odiis, cinerique haec mittite nostro
murnera. nullus amor populis nec foedera sunte,
exoriare, aliquis nostris ex ossibus ultor,
qui face Dardanics ferroque sequare colonos,
nune, olim, quocumque dabunt se tempore vires.
litora litaribus contraria, fluctbus undas
imprecor, arma armis; pugnent ipsique nepotesque.”
Haec ait, et partis animum versabat in ommnis,
favisam quaerens quam primum ahrumpere lacem.
tum breviter Barcen nutricem adfata Sychaei,
namgue suam patria antiqua cinis ater habebat:
“Annam, cara mihi nutrix, hue siste sororem;
dic corpus properet fluviali spargere lympha,
et pecudes secum et monstrata piacula ducat.
sic veniat, tuque ipsa pia tege tempora vitta.
sacra Tovi Stygio, quae rite incepta paravi,
perficere est aninus mu‘mamﬁm Imponere curis
Umﬁuﬁm@cm rogum capitls permittere flammae.”
sie ait. illa grachum studio eelerabat anili,
at trepida et coeptis immanibus effers Dido,
sanguineam volvens aclem, Emocwmmca trementis
interfusa genas, et pallida morte futura
interiora domus inrumpit limina, et ajtos
conscendit furibunda rogos, ensemaque recludit
U.E.mmﬂcau non hos quaesitum munus in usus,
hic, postquam Hiacas vestes notumque cubile
conspexit, paulum lacrimis et mente morata
incubuitque toro dixitque novissima verba:
“dulces exuviae, dum fata deusque sinebat
aceipite hane animam meque his exsolvite hoanm.
vixi et, quem dederat cursum F ortuna, pevegi
et nune magna met sub terras ibit imago. u
urbem praeclaram statui, mea moenia vidi
ulta virum poenas inimico a fratre recepi, u
felix, heu! nimium {elix, si Litora tantum
ﬂwﬁmaﬂw Dardaniae tetigissent nostra carinae!”
dixit et og Impressa toro, “moriemur inultae,
sed morizmur,” ait. “sig, sic fuvat ire sub umbras.
hauriat hunc oculis ignem crudelis ab alto
Dardanus et nostrae secum ferat omina mortis.”
Dixerat, atque illam media inter alia ferro
oom_mwmﬁd aspiciunt comites, ENSeImgue cruore
fpumantem sparsasque manus. it clamor ad alta
atria; concussam bacchatur Fama per urbem,
lamentis gemituque et femineo wlulatu
tecta fremunt, resonat magnis plangoribus asther,
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nom aliter, gquam st immissis ruat hostibus ommnis
Karthago aut antiqua Tyros, lammaeque furentes
culmina perque hominum volvantur perque deorum.
Audiit exanimis, trepidoque exterrita cursu
unguibus ora soror foedans et mwoﬂwm pugnis
per medios ruit ac morientem nomine clamat:
“hoc illud, germana, fuit? me fraude petebas?
hoc rogus iste mihi, hoe ignes arasque parabant?
quid primum deserta querar? comitemne sororem
sprevist moriens? eadem me ad fata VOCasses;
idem ambas férro dolor atque eadem hora tulisset.
his elam struxi manibus patriosque vocavi
voce deos, sic te ut posita, crudelis abessem?
exstinxti te meque, soror, wom&tﬁﬁﬁm patresque
Sidonios urbemque tuam, date vulnera lymphis
abluam et, extremus si quis super halitus errat,
ore legam.” sic fata gradus evaserat altos,
semiapimemaue sinu germanam amplexa fovebat
gum gemitu atque atros siccabat veste cruores.
illa, gravis oculos conata attollere, rursus
deficit; infixum stridit sub pectore vulnus.
ter sese attollens cubitoque adnixa levavit;
ter revoluta toro est, oculisgue errantibus alto
guaesivit caelo lucem ingemuitque reperta.
Tum Tuno omnipotens, longum miserata dolorem
difficilisgue obitus, Irim demisit Olympo,
quag luctantem animam nexosque H@mo?.@dn artus.
nam quia nec fato, merita nec morte peribat,

sed misera ante diem subitoque accensa furore,
pondum il favam Proserpina vertice crinem
abstulerat Stygioque caput dammaverat Orco.
ergo Iris croceis per caelum roscida pinnis,
nille trahens varios adverso sole colores, ,
devolat et supra caput adstitit. “hune ego Diti
sacrum iussd fero teque isto corpore solvo™:

sic ait et dextra crinem secal; omnis et una
dilapsus calor atque in ventos vita recessit.
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Nec procul hine partem fusi monstrantur in om
H..Emas.ﬂwm Campi; sic illos nomine dicunt. e
hic, quos durus amoy crudeli tabe peredit
secreti celant calles et myrtea circam
E.?m Sm.E CUrae non ipsa in morte S:ﬁm:ci
his Phaedram Frocrinque locis maestamaue Frg Tyl
crudelis natl monstrantem vulnera omnbm : PR,
hﬁmmﬁmﬁm:@ et Pasiphaén; his bmo“mmﬁam _
it comes H.w_‘. izvenis quondam, nunc femina Caeneus

rursus et in veterem fato revoluta figuram “
inter quas Phoenissa recens & vulnere UE.O

errabat silva in magna. quarn Trofus heros
ut primum fuxta stetit agnovitque per umbras”
obscuram, qualem primo qui surgere mense
aut videt aut vidisse putat pér nubila lunam
demisit lacrimas dulcique adfatus amore est:
“infelix Dido, verus mihi nuntius ergo
venerat exstinctam, ferroque extrema secutam?
funeris heu! tibi causa fui? per sidera iuro,
Per superos, et si qua fides tellure sub ima est,
invitus, regina, tuo de litore cessi,
sed me fussa deum, quae nune has ire per wnbras,
per loca senta situ cogunt noctemque profundam,
IMperiis egere suis; nec credere quivi
hunc tantum tibi me discessu ferre dolorem.
siste gradum teque aspectu ne subtrahe nostro,
quem fugis? extremum fato, quod te adloquor, hoc est.”
talibus Aeneas ardentem et torva tuentem . .
lenibat dictis animum lacrimasque ciebat,
illa solo fixos ceulos aversa tenebat
nec magis .p.bommﬁ.o vultum sermone movetur,
quam si dura silex aut stet gm%mﬂm cautes,
ﬁm:mma corripuit sese atque inimica refugit
in nemus pmbriferum, coniunx ubi pristinus ilii
respondet curis acquatque Sychaeus amorem.
nec minus Aeneas, casu percussus iniquo,
prosequitur lacrimis longe et miseratur suntem,



Elementi di prosodia e metrica latina

Prosodia:

 Disciplina che studia I’accentazione e la quantita delle vocali e delle

sillabe.

* llpocwdic < wpdc + ®oN = ad + cantus — accentus

VERSO ITALIANO

VERSO LATINO

Si basa su un ritmo
ACCENTUATIVO, cioé
su una successione di
sillabe accentate
(TONICHE) e non
accentate (ATONE)

Si basa su un ritmo
QUANTITATIVO, cioé su
una successione di sillabe
distinte per quantita (brevi

e lunghe).

I.’accento consiste nel
pronunciare una vocale di
clascuna parola con piu
forza rispetto alle altre: ¢

un accento di intensita!

La vocale accentata era
pronunciata con maggiore
elevazione melodica. Gli
accentl, dunque, davano la
melodia, mentre il ritmo
era dato dalla quantita,
dall’alternarsi di sillabe

Junghe o brevi.




¢ Per quantita si intende la durata de] tempo impiegato per pronunciare

una vocale o una siflaba’.

Alfabeto latino
o 24 lettere’
e gvocali: 4, E 1 O U Y
* Le vocali danno luogo a distinti suoni vocalici, a seconda della loro
quantita, cioe della durata del suono
e N.B.7e¢ U assumono valore semiconsonantico:
1. Ad inizio di parola e prima di una vocale: uitia, iam

2. Ad interno di parola e tra vocali : uua

e | e consonanti

' Non bisogna credere che la quantita in latino fosse sentita solo nei versi, ma anche
nella prosa: ["unica differenza & che nei versi le brevi € lunghe si susseguivano in un
determinato ordine.

? L’alfabeto latino & in realta composto da 23 grafemi, poiché i Romani non
conoscevano il suono consonantico V. I segni grafici u e V, equivalenti, assumevano
valore vocalico o semiconsonantico a seconda della loro posizione. La distinzione tra u
¢ Viuintrodotta soltanto dagli umanisti. VITIA= uitia VNUS=unus



e I dittonghi sono gruppi di due voceali che costituiscono un’unica
sillaba:
« Ae, oe, au, eu
* ki, 01, ui, yi: poco frequenti3
N.B. Se ae e oe non formano dittongo presentano la dieresi e si

pronunciano come due vocali distinte: poéta

Sillaba:

e Insieme costituito da uno o pit fonemi tra i quali almeno uno
vocalico

* Gruppo di suoni che si articola in un’unica emissione di fiato

Divisione in sillabe:

e Simile all’italiano:

PO—-PU-LUS
POE — NA
CAE — SAR

ma la I non forma MAI dittongo:

SI-CI-LI-4

e Perinessi consonantici la scansione ¢ diversa dall’italiano:

¢ La prima consonante va unita alla vocale che precede
« La seconda consonante alla vocale che segue

AL —TER AN - NUS

AS-TRUM MAG - NUS

Non sono ditionghi: i nessi vocalici che iniziano per L.



Se il nesso consonantico € costituito da:
B,C,D,F,.G,P, T,V
segﬁite da
LoR

entrambe le consonanti si legano alla sillaba successiva:

PA—-TRI-4
LA~ CRI - MA
DI—-PLO - MA

¢ Nella divisione in sillabe non si tiene conto del confine tra parola e
4
parola’.
La consonante finale di una parola fa sillaba, dunque, con la vocale
che segue se la parola successiva inizia per vocale:

Genus omne = ge — nu — Som — ne

* Se la consonante finale, perd, &€ muta e la parola successiva inizia con
una liquida, le due consonanti restano separate nella sillabazione:

Ut rupes = ut — ru — pes

e Neli nessi —qu ¢ —gu la U non ha valore vocalico, per cui il suono &
unico:

I-ni—quus  e—quus  lan—gue—o

¢ La X, consonante composta, quando si trova tra due vocali va divisa
nei due suoni che la compongono:

Maximus = mac—Si—mus

* Un gruppo di parole & considerato come un’unica parola.



* Le parole composte sono divise secondo gli elementi che le
COmMpongono:
abavus = ab —a—vus

subigo = sub—i—go

E’accento

L’accento latino ¢ determinabile a priori, in base alla struttura prosodica
dellia parola.

Legge delia BARITONESI

° L’accento non cade mai sull’ultima sillaba: non esistono parole
tronche
{ranne:
e Alcune parole che hanno perso la sillaba finale:
illic <illice
illuc <illuce
» Parole che hanno subito contrazione:

Arpinas < Arpinatis
Fegge del TRISILLABISMO
e L’accento non pud mai risalire oltre la terzultima sillaba
Legge della PENULTIMA
e IL’accento cade sempre:

* Sulla penultima sillaba se questa & lunga:

insignis



» Sulla terzultima sillaba se la penultima & breve:

Infimus
..dunque:
» Le parole bisillabe hanno sempre ’accento sulla
- penultima:

rosa

= Nelle polisillabe I’accento é sulla terzultima sillaba solo

se la penultima & breve:

Accidir
Eccezioni alla legge della penultima:

° Accento d’enclisi: nelle parole cui segue un’enclitica (particella
atona) I’accento si sposta sulla sillaba che la precede
(indipendentemente dalla sua quantitd):

populiis+que — populiisque®

e Sostantivi in —fus, -fum di II declinazione:
* ]l genitivo in | ha I’accento sulla penultima anche
se questa & breve: impéri

o Composti di facio: caleficis

> Attraverso la legge della penultima si pud ricavare la quantita della penultima sillaba
se si conosce 1’accento della parola:
= se "accento ¢ sulla penultima, questa & lunga:
insf'gnis
®  ge ¢ sulla terzultima, a penultima & breve:
7 infimus
° Altre enclitiche:
interrogative: -ve, -He, -nam
rafforzative: -met, -pte, -le, -ce, ~dem



Quantita

« Le vocali sono ancipiti, cio¢ indifferentemente brevi o lunghe.

¢ (Generalmente la quantita di una sillaba dipende dalla quantita della

sua vocale:
. E breve se contiene una vocale breve:
pit-el-la
. E lunga (di doppia durata) se contiene una

vocale lunga:

la-tus

¢ La quantita della vocale, perd, non va confusa con quella della
sillabal
Una vocale per natura breve puo allungarsi per posizione:
o Fa
» Fdctus: la vocale ¢ per natura breve, ma la sillaba
s1 allunga per posizione (poiché é chiusa)

fac—tus

 Le SILLABE CHIUSE (terminanti in consonante) sono SEMPRE
LUNGHE, anche se contengono una vocale breve.
Se una vocale breve per natura si frova in una sillaba chiusa, essa si
allunga per posizione:
Fac—tum

Péc—tum



@

Le SILLABE APERTE (terminanti in vocale) sono brevi o lunghe a
seconda della quantita della vocale’:
Lé—go

Ma—ter

Vocalis ante vocalem brevis est: 1a vocale che precede un’altra
vocale con cui non forma dittongo & breve:
méus
tiius
timéo
Anche con H: éheu
Vocalis ante vocalem corripitur: se la vocale & per natura lunga,
davanti ad un’altra vocale con cui non forma dittongo si abbrevia

(e la H non lo impedisce: trdho)

ECCEZIONI:

= (enitivo singolare V declinazione se 1’uscita ~EFI &
preceduta da I:
diéi
faciéi.-
Se € preceduta da consonante, invece, la e & breve:
rei
fidei

= (enitivo degli aggettivi pronominali di T classe:
alterius

URTUS

7 Quindi si pud dire che le sillabe chiuse sono tutte lunghe, anche se contengono una
vocale breve, mentre Je sillabe aperte sono brevi o lunghe a seconda della quantita della
loro vocale.



SILLABE LUNGHE PER NATURA:
s DITTONGHI®:

aerum, aequalis, proelium

= VOCALE CHE RISULTA DA UNA CONTRAZIONE DI
DUE VOCALIL
nil < nihil
cogo< coago

nolo< ne-volo

« VOCALE CHE DERIVA DA DITTONGO:

incido < incaedo

« MONOSILLABI:
lis  dos
ldc  o0s,oris
tranne:
* Vir fél
@ (8, 0SSIS
= Le enclitiche, che si appoggiano alla parola

precedente

I . . .
Tranne prae nei composti se seguito da vocale:
praeacutus



SILLABE LUNGHE PER POSIZIONE:

= Se la VOCALE (anche se breve per natura) & seguita da :
=  GRUPPO CONSONANTICO (TRANNE
MUTA+LIQUIDA)
= DA CONSONANTE DOPPIA (X, Z)
« DA TCONSONANTICA

delectus laudabant

adveho castra

gaza axis
ECCEZIONE:

Se la sillaba & formata da una vocale seguita dal GRUPPO
CONSONANTICO MUTA+LIQUIDA?, essa conserva la sua

quantita:

P, B, PH,
T,D, TH, +LR
C, G, CH

4 In poesia la quantita delle sillabe finali va definita tenendo conto
dell’inizio della parola successiva. La sillaba ¢ lunga, dunque, anche
quando in fine di parola una consonante fa parte della sillaba stessa e
1’altra della sillaba successiva:

insignem virtute

? Questi gruppi consonantici formano la positio debilis , cio& non tiescono ad allungare
la vocale breve che eventualmente le precede (e che normalmente, come abbiamo visto,

1 gruppi consonantici allungano).
In poesia questa sillaba & ancipite, a seconda delle esigenze metriche.
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levat castra

I PP

Se le due consonanti, pero, si trovano entrambe nella parola
seguente, esse non fanno posizione:

mea stirps

&

ABLATIVO SINGOLARE I, I, IV, V declinazione:

rosa

&

moneé, amd, laudd

« NUMERALIL friginta

VOCATIVO NOMI GRECI: Aenea

POLISILELABI CON SILLABE USCENTI IN VOCALE

+ A FINALE LUNGA tranne:
= Nominativo e vocativo singolari I decl.:
puelld
dominda
= Neutri plurali:
nomind
B guid, itd
« TFINALE LUNGA tranne:
B nisi, quasi

ikl tibi ubi ibt uti ancipiti

2° p.s. dell’ IMPERATIVO PRESENTE L, I coniugazione:

11



» UFINALE LUNGA
* Y FINALE LUNGA
» O FINALE LUNGA tranne:
»  e00d, duo
8 nominativo singolare IIT decl.:
- nema homd virgd
¥ modo
u  1°p.s. Presente\ Futuro Anteriore\ Imperativo
Futuro:

amo, dixero, dicito

POLISILLABI CON SILLABE USCENTI IN CONSONANTE
La sillaba finale & generalmente breve:

ordr

VUMOF

timét

nomen
franne:

» MONOSILLABI:
clir. fir

par sic

= PAROLE ABBREVIATE PER APOCOPE:
dic diuc
hic hiic

istic illic

« Ablativi hoc hac

12



» Parole terminanti in -S :
—AS tranne ands
—ES tranne milés, equés, és (<sum), adés, prodés
~IS tranne 2° p.s. presente IV coniug. qudis
—OS tranne s, ossis

—US tranne virtiis telliis ¢ IV decl. fructiis

In poesia nelle parole terminanti in consonante la sillaba finale di una
parola é&:
» lunga se la sua vocale ¢ lunga e se la parola successiva inizia per
consonante (formando sillaba chiusa)
» breve se la sua vocale & breve e se la parola successiva inizia per

vocale



Metrica

= Metpuc t&xviy: arte della misura. Disciplina che studia la
composizione e la struttura dei versi.

¢ La metrica latina & quantitativa e si basa sull’alternarsi di sillabe
breve o lunghe e sulla divisione dei tempi mediante gli accenti
ritmici

¢ [l verso ¢ dato dalla successione ritmica dei piedi

¢ | piedi (o metri, metra) sono gruppi di sillabe brevi o lunghe che

costituiscono la misura del verso'®.

Divisi in:
4 A
Arsi: Tesi:
parte accentata parte non accentata

ritmi(;amente mediante
P ICTUS

(che pud anche

non coincidere con

I’accento grammaticale)'’

e Iltempo (o mora) & I'unita di misura del piede:

* Ia durata della sillaba breve vale 1 tempo:

—

e Lasillaba lunga equivale a 2 morae:

% In altre parole, i piedi sono sequenze di clementi che ripetendosi formano il verso.
"' difficile intendere il vero ritmo latino basato sulla successione di sillabe lunghe ¢
brevi: per questo motivo usiamo convenzionalmente ’ictus, con il quale facciamo
risaltare certi elementi del verso.



Piedi principali
¢ DATTILO: ™~~~
s SPONDEO: ™~
¢ TROCHEO: ™~
* GIAMBO: ~~
Strutture elementari che ammettono diverse solutiones:

spesso la sillaba lunga non accentata — pud essere sostituita da due brevi —

e Nei versi dattilici piedi e metra si identificano, negli altri ogni
metron € composto da due piedi :
Esempio di dipodia:

il metro giambico

¢  Se all’ultimo piede di un verso manca una sillaba, il verso si dice

CATALETTICO

Incentri di fonemi vecalici

® SINALEFE: se una parola termina in
« VOCALE
e VOCALE +M
e precede un’altra parola iniziante in vocale,
la prima delle due vocali & soppressa dal p.d.v. metrico'’:
Susceptique ignem

Anche con H: monstrum horrendum

i . . .

La vocale finale della prima parola non conta dal punto di vista metrico ¢ le due
sillabe si fondono in un’unica sillaba. Sono, inoltre, pronunciate con un’unica emissione
di voce.
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AFERESI: se una parola termina in:
= VOCALE
* VOCALE+M
e precede ES o0 EST
la E viene soppressa:
Patefacta est= patefactast

Incertum est= incertumst

e SINIZESI: se due vocali consecutive che non costituiscono dittongo

s1 fondono in un’unica sillaba:

de-in-de= deinde

* IATO: quando non si verifica la sinalefe e ciascuna delle vocali a
contatto conserva il proprio valore prosodico':

praesidium et

Incisioni

* (CESURA | :pausa ritmica del verso che cade nel mezzo del piede e
corrisponde alla fine di una parola™.
La sinalefe tra due parole non ¢ un ostacolo alla presenza di una
cesura.

e DIERESI: pausa ritmica del verso che cade a fine piede

" Lo iato mette in rilievo nel verso il segmento che lo contiene ed & frequente dopo

interiezione. .
14 - . . T .
I’origine della cesura sta proprio nell’ impossibilita di pronunciare tutto d’un fiato un

verso di notevole lunghezza: questa pausa, perod, non era sentita come un’interruzione
del ritmo del verso.

16



¢ CLAUSOLA: parte finale del verso che presenta caratteri comuni a
ogni tipo di verso:

= di solito I'ultimo piede & indifferens =

Esametro

Esapodia dattilica catalettica.

Composto da 12 elementi raggruppati in 6 piedi

I primo elemento lungo non puo essere sostituito da due brevi

I due elementi brevi (biceps) possono essere sostituiti da una lunga

I primi 5 piedi possono essere:
¢ Dattilici: ~ 7~
= Spondaici:

ma la sostituzione del V piede & solitamente evitata' .

11 6° piede ha il primo elemento lungo ¢ il secondo indifferens.
Dungque pud essere:
e spondeo

—

. trocheo

" 1’esametro ¢ caratterizzato da una notevole flessibilita, poiché molteplici sono le
combinazioni dei primi 4 piedi. Pud essere composto da un minimo di 13 sillabe (se
perlopit spondei), fino ad un massimo di 17 sillabe (se tutti piedi, tranne ["ultimo, sono
dattilici).

La combinazione pitt comune &:

ey oy x ~ ~
S e A e
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Cesure dell’esametro

* Semiquinaria: dopo Parsi del terzo piede'

oL Lk - . £ - Ly 2.7
Armd virumgué cano, | Troie qui primiis db oris

¢ Semisettenaria: dopo I’arsi del quarto piede

z - Looan o - N 7 N 4 18
Heee ditm Darddnio_Anéce | mirandd uidentur
. . ol
* Trocaica: dopo la prima breve del terzo piede'”
Lo L oogw  Tyru . Lo £ v e & 20
Spargens umidd mélld | soporiferumqué pdpauer

« Semiternaria: dopo I’elemento lungo del 2°piede”

L. s v o Lo g - Ly e Zyps 22
Clamoéres | simiil horréndos | ad sidérd tollit

'S F la cesura pill frequente nell’esametro. Solitamente é accompagnata da altre cesure,
dette secondarie.

Y Virg. den. 1,1.

¥ Virg. den. 1,494.

19 ¢ .. .y
E detta cesura femminile poiché cade dopo un elemento non accentato.

20 72
Virg. den. IV, 486.
' una cesura secondaria, poiché accompagna spesso la cesura semiquinaria o la

semisettenaria.
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£ e qut - L v v L e L e £ .23
Naté déa, | quée ninc | dnimo | sénténtid surgl

o Dieresi Bucolica: alla fine del quarto piede”™

L ow gt o~ L T L X4 23
Bind die | siccant | duis ubérd: | quos HbI seruo

Esempio di scansione metrica:

Ov. Met. VI, 424-432

Thréiciis | Teréus | h&c Auxiliariblis armis
Fiiderat & | clarlim | uincéndd | ndmén hibébat;
Quém sibl Pandién | opibiisqué | nirisqué pdténtem
It g&niis 4 | magnd | diicéntém | forté Gradiuo
Céniibid | Proenés | itnxit; | ndn | proniiba Iino,
Nén Hyménzis | ddést, | non 1111 Gratid lecto:
Fuménidés | téniiére | facés | de | flinéré raptas,
Euménidés | strauéré | toriim | tectdqud profanus

Inciibiift | babd | thalimique_in | culming sédit.

22 Virg. Aen. T1, 222.

2 Virg. den. 1, 582.

* ¥ una dieresi, poiché cade alla fine del piede.
2 Virg. Eel 11, 42.
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